LE CHUA THANG THIEN
Lé& Trong

Bai doc 1 Cv1,1-11

Khéi dau sach Cong vu Tong Do.

! Thua ngai Thé-6-phi-10, trong quyén thtr nhat, t6i dd tuong thuat tat
ca nhitng viéc Ptrc Gié-su lam va nhiing diéu Nguoi day, ké tir dau 2 cho
to1 ngay Nguoi duoc rude lén troi. Trude ngay ay, Nguoi da day bao cac
Tong Do ma Nguoi da tuyén chon nhd Thanh Than. 2 Nguoi lai con dung
nhiéu cach dé chimg t6 cho cac ong thay 1a Nguoi van song sau khi da
chiu kho hinh: trong bén muoi ngay, Ngudi da hién ra noi chuyén véi cac
ong vé Nudc Thién Chia. *Mot hom, dang khi dung bita voi cac Tong Do,
Puc Gié-su truyén cho cac 6ng khong duoc roi khoi Gié-ru-sa-lem, nhung
phai ¢ lai ma cho doi diéu Chua Cha d3 hta, “diéu ma anh em da nghe
Thay néi toi, 5 d6 1a: ong Gio-an thi lam phép rira bang nudc, con anh em
thi trong it ngay nira s€ chiu phép rira trong Thanh Thén

6 Bay gio nhitng nguoi dang tu hop ¢ d6 hoi Nguoi rang: “Thua Thay,
c6 phai bay gid 1a lac Thay kh6i phyc vuong quéc It-ra-en
khong?” 7 Nguoi (dap: “Anh em khong can biét thoi gio va ky han Chua
Cha da toan quyén sap dat, nhung anh em s€ nhan dugc sirc manh cua
Thanh Than khi Nguoi ngy xuéng trén anh em. Bay gio anh em s€ la
chtng nhan cua Thay tai Gié-ru-sa-lem, trong khap cac mién Giu-dé, Sa-
ma-ri va cho dén tan cung trai dat.”

9 Noi xong, Nguoi dugc cat 1én ngay trude mat cac ong, va c6 dam
may quyén ldy Nguoi, khién cac 6ng khong con thdy Nguoi nita. ' Va
dang luc cac 6ng con dam dam nhin 1én trdi phia Nguoi di, thi bdng c6
hai nguodi dan 6ng mic 4o trang ding bén canh !! va noéi: “H&i nhitng
nguoi Ga-li-1é, sao con ding nhin troi? Pic Gié-su, Pang vira lia bo cac
ong va duogc rudce 18n troi, ciing s& ngu dén y nhu cac ong da thidy Nguoi
1én tron.”

Po 1a Loi Chuaa



Pap ca Tv 46,2-3.6-7.8-9 (P. c.6)

D. Thién Chiia ngw lén, rén ri tiéng ho reo,
Chua ngw lén, vang doji tiéng tu va.

2V tay di nao, mudn dan hdi!
Mirng Thién Chua, hdy cat tieng ho reo !°Vi Drc Chua la Pang Toi Cao,
Dang kha uy, 1a Vua Ca thong tri khap dia cau.

D. Thién Chiia ngw lén, rén rd tiéng ho reo,
Chua ngu lén, vang doi tieng tu va.

Thién Chuaa ngu 1én, ron ra tiéng ho reo,
Chtia ngu 1én, vang doi tiéng tu va.’Hay dan ca, dan ca 1én mirng Thién
Chua, dan ca lén nao, dan ca nira kinh Vua ta!

D. Thién Chiia ngw lén, rén v tiéng ho reo,
Chua ngu lén, vang dgi tiéng tu va.

8Thién Chaa la Vua toan cdi dia cau,
hay dang Ngudi khiic dan ca tuyét my.°Thién Chua 13 Vua thong tri chu
dan, Thién Chta ngu trén toa uy linh cao ca.

D. Thién Chiia ngw lén, rén ri tiéng ho reo,
Chua ngu lén, vang dgi tiéng tu va.

Bai doc 2 Ep 1,17-23

Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong do giri tin hitu E-phé-xo.

'7 Thua anh em, t6i cau xin Chta Cha vinh hién I Thién Chua ctia Dtrc
Gié-su Ki-td, Chua ching ta, ban cho anh em than khi khon ngoan dé mic
khai cho anh em nhan biét Nguoi. '* Xin Nguoi soi long mo tri cho anh
em thay rd, dau 13 niém hy vong anh em da nhan duoc, nho on Ngudi kéu
go1, dau la gia nghiép vinh quang phong pht anh em duoc chia s¢ cung
dan thanh, '° dau 1a quyén luc vo cung 16n lao Ngudi di thi thd cho chung
ta 1a nhitng tin httru. Po6 chinh 1a strc manh toan nang day hiéu lyc, 2° ma
Ngudi da biéu duong noi Puc Ki-to, khi lam cho Puc Ki-t6 trdi day tir



cdi chét, va dat ngu bén hitu Nguoi trén troi. 2'Nhu vay, Nguoi di ton
Pirc Ki-t6 1én trén moi quyén luc than thiéng, trén moi tudc vi ¢ thé c6
duoc, khong nhiing trong thé gii hién tai, ma ca trong thé gii twong
lai. 22 Thién Chuia da dat tat ca dudi chan Duc Ki-to va dat Nguoi lam dau
toan thé Hoi Thanh; >* ma Hoi Thanh 1a than thé Dt Ki-to, 1a sy vién
man ctia Nguoi, Pang lam cho tat ca dugc vién man.

Do l1a Loi Chua

Hoac

Bai trich thw gwi tin hiru Hip-ri. Hr 9,24-28; 10,19-23

Thua anh em, Purc Ki-t6 di chang vao mot cung thanh do tay nguoi
pham lam ra, vi cung thanh ay chi 14 hinh bong ctia cung thanh that. Nhung
Ngudi da vao chinh cdi troi, dé gio day ra dimg trude mat Thién Chaa
chuyén cau cho chiing ta. 2> Ngudi vao do, khong phai dé dang chinh minh
lam cua 18 nhiéu lan, nhu vi thuong té mdi nim phai dem theo mau cua
loai khac ma vao cung thanh. 2° Chang vay, Nguoi da phai chiu kho hinh
nhiéu lan, tir khi thé gidi dugc tao thanh. Nhung nay, vao ky két thic thoi
gian, Nguoi da xuat hién chi mot 1an, dé tiéu diét toi 161 bang viéc hién té
chinh minh. 2’ Phin con nguoi 1a phai chét mot 1an, roi sau d6 chiu phéan
xét. 28 Ciing vay, Puc Ki-to6 da tu hién té chi mot lan, dé xoa bo toi 16
muon ngudi. Nguoi sé xuat hién lan thtr hai, nhung 14n nay khong phai dé
x04 bo toi 161, ma dé ctru d6 nhitng ai trong do1 Nguoi.
10 ' Vay, thua anh em, nho mau Dic Gié-su dd d6 ra, chiing ta dugc
manh dan budc vao cung thanh. 2° Nguoi da mé cho chiing ta mot con
duong méi va séng dong qua birc man, tirc 1a chinh than xac cua
Ngudi. 2! Chung ta lai c6 mot vi tu té cao trong dimg dau nha Thién
Chua. 22 Vi thé, chiing ta hiy tién lai gan Thién Chtia voi mot 10ng chan
thanh va mot dirc tin tron ven, vi trong long thi da dugc téy sach moi vét
nho cua luong tam, con ngoai xac thi da duoc tam rira bang nude tinh
tuyén. 2 Chiing ta hay tiép tuc tuyén Xung niém hy vong ctia chiing ta
cach viing vang, vi Dang d hia 13 Pang trung tin.
Po 1a Loi Chuaa



Tin Mung Lc 24,46-53

Két thiic Tin Mirng Chiia Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

4 Khi ay, Ptrc Gié-su hién ra véi cac mon dé va néi: “Co 16i Kinh
Thanh chép rang: Dang Ki-td phai chiu kho hinh, r6i ngdy tht ba, tir cdi
chét song lai; “’phai nhan danh Ngudi ma rao giang cho mudn dan, bat
dau tir Gié-ru-sa-lem, kéu goi ho sam héi dé dugc on tha toi. *8 Chinh anh
em 1a ching nhan vé nhitng diéu nay.

49 “Phan Thay, Thay sé& giri cho anh em diéu Cha Thay d4 hira. Con anh
em, hiy ¢ lai trong thanh, cho dén khi nhin duoc quyén ning tir troi cao
ban xudng.”

50 Sau d6, Ngudi dan cac ong toi gan Bé-ta-ni-a, roi gio tay chic lanh
cho cac 6ng. °! Va dang khi chuc lanh, thi Nguoi roi khoi cac ong va duoc
dem 1én troi. 2 Bay gio cac 6ng bai lay Nguoi, roi trd lai Gié-ru-sa-lem,
long day hoan hy, ** va hang ¢ trong Pén Tho ma chiic tung Thién Chia.

Do 1a Loi Chuia

Reading 1 ACTS 1:1-11

In the first book, Theophilus,

I dealt with all that Jesus did and taught

until the day he was taken up,

after giving instructions through the Holy Spirit
to the apostles whom he had chosen.

He presented himself alive to them

by many proofs after he had suffered,
appearing to them during forty days

and speaking about the kingdom of God.
While meeting with them,

he enjoined them not to depart from Jerusalem,
but to wait for "the promise of the Father
about which you have heard me speak;

for John baptized with water,



but in a few days you will be baptized with the Holy Spirit."

When they had gathered together they asked him,

"Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?"
He answered them, "It is not for you to know the times or seasons
that the Father has established by his own authority.

But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you,
and you will be my witnesses in Jerusalem,

throughout Judea and Samaria,

and to the ends of the earth."

When he had said this, as they were looking on,

he was lifted up, and a cloud took him from their sight.

While they were looking intently at the sky as he was going,
suddenly two men dressed in white garments stood beside them.
They said, "Men of Galilee,

why are you standing there looking at the sky?

This Jesus who has been taken up from you into heaven

will return in the same way as you have seen him going into heaven."

Reading 2 EPH 1:17-23

Brothers and sisters:

May the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory,
give you a Spirit of wisdom and revelation

resulting in knowledge of him.

May the eyes of your hearts be enlightened,

that you may know what is the hope that belongs to his call,
what are the riches of glory

in his inheritance among the holy ones,

and what is the surpassing greatness of his power

for us who believe,

in accord with the exercise of his great might:

which he worked in Christ,

raising him from the dead



and seating him at his right hand in the heavens,

far above every principality, authority, power, and dominion,
and every name that is named

not only in this age but also in the one to come.

And he put all things beneath his feet

and gave him as head over all things to the church,

which is his body,

the fullness of the one who fills all things in every way.

Gospel LK 24:46-53

Jesus said to his disciples:

"Thus it is written that the Christ would suffer

and rise from the dead on the third day

and that repentance, for the forgiveness of sins,

would be preached in his name

to all the nations, beginning from Jerusalem.

You are witnesses of these things.

And behold I am sending the promise of my Father upon you;
but stay in the city

until you are clothed with power from on high."

Then he led them out as far as Bethany,

raised his hands, and blessed them.

As he blessed them he parted from them

and was taken up to heaven.

They did him homage

and then returned to Jerusalem with great joy,

and they were continually in the temple praising God.



